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Humnera 


Stuhia erdhi befas dhe e gjithë bota u errësua ndërsa valët përplaseshin rreth meje, qielli i errësuar dhe oqeani i zi me 
bojë u bashkuan si një. Unë isha në mëshirën e tij, i pafuqishëm i dërrmuar nga ujërat e egra që dikur më dukeshin kaq 
paqësore, duke mos tradhtuar asgjë nga natyra e tyre e vërtetë deri në atë moment, kur guxova të pyesja në heshtje se 
çfarë fshihej në thellësi poshtë. Tani thellësitë e€ mëdha po më tërhiqnin, mezi mund të qëndroja në det - duke u përplasur, 
duke u përplasur, duke përfshirë, të dhunshme dhe të paepur, rrymat kërkonin të më zhytnin dhe të më linin të zhytesha 
në humnerën e pafundme të zgërdheshjes. Krahët e mi u rrahën në mënyrë të dëshpëruar, duart verbërisht përpiqeshin të 
kapnin diçka, çdo gjë që mund të më shpëtonte, por nuk mund të kapte gjë tjetër veç një oqean më të shkumëzuar e të 
furishëm që më rrëshqiste nëpër gishta. Këmbët e mia shkelmuan furishëm, këmbët kërkonin ndonjë mbështetje që do të 
më ngrinte mbi ujëra, megjithatë nuk kishte asgjë tjetër përveç zbrazëtisë shkatërruese poshtë. Më në fund, një valë e 
madhe u ngrit si një mal dhe u përplas si një putra e një bishe të egër, dhe më në fund unë po fundosesha poshtë, 


thellësitë më tërhiqnin me gjilpëra të padukshme. 


Dhe pashë humnerën, pashë atë që guxova vetëm të pyesja veten, duke thirrur stuhinë për t'iu përgjigjur pyetjes sime të 
pathëna. I pakufishëm dhe i shkretë, më i frikshëm se gërvishtja e hapur e një grabitqari që të drejton pak para se të 
zhdukesh brenda. Më mbushi me dëshpërim teksa shikoja në të dhe pashë fundin e të gjitha gjërave, dhe diku brenda atij 
boshllëku të pamasë pashë një paraqitje të shkurtër të vetes dhe të fundit tim. Megjithatë, ai shikim më qëlloi si një rreze 
depërtuese e dritës verbuese nëpër errësirë dhe e gjithë humnera e madhe e pafundme u drodh si përgjigje. E ndjeja që 
më lëshoi dhe u largova nga shtrirja e saj e pafundme, diku larg, megjithëse nuk e dija se ku, pasi vetëdija ime u shua dhe 
bota ishte zhdukur. 
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Dijetari 


x 


Unë isha zgjuar në një plazh, stuhia ende tërbonte, megjithatë, ndërsa erërat e ftohta frynin me tërbim të tmerrshëm 
rreth meje dhe shiu i dendur e i pamëshirshëm dëshironte të më mbante të fiksuar në tokë, unë të paktën isha i sigurtë 
jashtë oqeanit të arrijnë, valët që kthejnë me thua në plazh me forcë të madhe, duke u përpjekur të më tërhiqnin brenda. 
Bota ishte ende e zezë, me vetëm vezullime të holla e të shpejta të dritës së argjendtë që kërcenin mbi rrymat e 
furishme, mbi pikat e shiut që më rrahin, në gjethet që fluturojnë pemët. Rëra dhe dheu poshtë meje ishin një ndryshim i 
mirëpritur, një formë stabiliteti, megjithatë ishte ende i lagësht dhe i ftohtë, një kujtim i asaj humnere të tmerrshme që 
gati më kishte gllabëruar. 


U ngrita lart dhe i lodha sytë për të parë diçka tjetër përveç rrezeve të argjendta vezulluese që kërcenin rreth e qark në 
errësirë. I shtrëngova veshët për të dëgjuar diçka përtej erërave që ulërijnë, përplasjes së valëve të oqeanit dhe gjetheve 
që pëshpërisnin tërbuar në stuhi. Gjithçka ishte kot, isha po aq i humbur sa kur më kapi stuhia dhe e vetmja siguri që 
kisha ishte dheu nën këmbët e mia. Munda edhe një herë të ndjeja se dëshpërimi po rritej brenda meje, ndërsa fillova të 
ecja, duke mos ditur se ku. Mendja ime u kthye tek ajo që kisha parë në thellësitë e oqeanit, tek ajo rreze drite që më 
kishte shpëtuar, që vinte nga një vegim i vetvetes në humnerë. E kisha kapur vetëm një paraqitje të shkurtër, jo aq sa 
për ta kuptuar apo kuptuar plotësisht, por mjaftueshëm për të më shpëtuar nga shpërbërja e sigurt. Ishte aq e njohur, 
por aq e huaj, unë, por jo, unë që jam tani, në këtë moment, ose kam qenë ndonjëherë më parë. 


Papritur, u kthye - si një yll që bie, ajo dritë kishte shpuar qiellin e nxirë sipër dhe u largua nga unë, dhe unë vrapova pas 
tij. Vazhdova ta ndiqja, duke mos ditur se ku po drejtohesha, por dëshpërimisht doja të dija se çfarë është, çfarë do të 
thotë. Ai kishte zbritur ngadalë diku përpara meje para se të shuhej, por unë nuk do të shqetësohesha dhe do të vrapoja 
nëpër të zezën dhe argjendin, duke synuar atë pikë të largët, ku takoheshin qielli dhe horizonti, ku ishte zhdukur, që 
dikur ishte zhdukur. u shkri përsëri në një errësirë gjithëpërfshirëse. Shiu dhe era kishin komplotuar kundër meje, duke u 
përpjekur të më largonin, por dëshira ime për të ditur më mbajti përpara, derisa më në fund e pashë atë, një dritë të 
largët, të vogël, që vezullonte. 


Ndërsa drita rritej me afrimin tim, unë hezitova, duke ngadalësuar për të ndaluar, pasi mund të shihja një figurë të ulur 
pranë zjarrit, burimin e dritës. U lodha dhe dyshova, duke mos ditur nëse mund t'i besoja këtij të huaji në errësirë, por 
ngadalë dhe në mënyrë të pashpjegueshme u afrova gjithnjë e më shumë me të, duke bërë hapa të vegjël dhe të matur. 
Tani mund të dalloja më shumë prej tij dhe kuptova se ai po shkruante në një libër, një ditar, një shkrim të rëndë që 
qëndronte mbi gjunjët e tij. Mezi e kuptova se era dhe shiu ishin zhdukur në dukje, pasi gjithçka që dëgjoja ishte kërcitja 
e butë e zjarrit dhe gërvishtja e butë e stilolapsit në letër, 
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pavarësisht se ekziston ende një distancë e drejtë mes meje dhe figurës, e cila dukej krejtësisht e 
thatë, sikur të mos e prekte kurrë stuhia. 


Befas, figura pushoi së shkruari dhe u ngrit në këmbë, duke u kthyer drejt meje, sikur ta dinte se ku 
isha, pa pasur nevojë të shikonte përreth për të konfirmuar praninë time. Tani mund të shihja se ai 
kishte veshur një maskë të zezë të stolisur me një simbol të bardhë në ballë. Ai më shikoi drejt, 
sikur mund të më shihte nga mbulesa e errësirës, pasi nuk isha aq afër sa zjarri të më ndriçonte. 
Qëndrova i palëvizur, i ngrirë, i pasigurt se çfarë të bëja, i pasigurt nëse ai mund të më shihte vërtet, 
me frikë të lëvizja se mos më largonte. Kështu qëndruam, duke ngulur sytë nga njëri-tjetri, duke 
mos lëvizur, derisa ai ngriti krahun e djathtë lart dhe hapi pëllëmbën e tij, me dorën tjetër duke 
shtrënguar tomin nga ana e tij. Gjesti u ndje mirëpritës, një ftesë, provë e paqëllimit të keq, ai nuk 
mbante armë, kështu që e ndjeva veten ngadalë u tërhoqa më afër, derisa qëndrova vetëm disa 
hapa larg tij, vetëm zjarri midis, dhe në distancë të barabartë nga secili prej tyre. ne. Me hezitim, 
ngrita krahun tim të djathtë dhe hapa pëllëmbën e dorës sime, për t'ia kthyer gjestin e tij - sapo e 
bëra këtë, dhe gjithë lodhja ime ishte larë, i gjithë dëshpërimi po zhdukej, njësoj si pikat e shiut 
filluan të zhdukeshin nga lëkura ime në prekjen e nxehtësisë së zjarrit. 


Ai e uli krahun dhe eci rreth zjarrit drejt meje, duke mos shikuar asnjëherë larg, duke mbajtur 
shikimin tim me të tijin. Ndjeva diçka të njohur në vështrimin e tij, teksa më shikonte në heshtje, 
duke më shpuar të gjithë qenien time duke mos e prishur kurrë kontaktin me sy. Pastaj, ai ktheu 
kokën lart nga qielli sipër nesh, duke shtrirë krahun drejt tij, dhe ndërsa ndoqa shikimin e tij dhe 
drejtimin e krahut të tij, e pashë atë, dritën që më çoi tek ai, një ylli ndritshëm sipër nesh. Aie 
përshëndeti yllin ashtu siç më kishte përshëndetur mua dhe një rreze e vetme drite me sa duket 
zbriti prej tij, të cilën e kishte kapur butësisht në dorën e tij të shtrirë. Sapo u mbyll dora e tij rreth 
rrezes së dritës, ylli u largua nga qielli i natës, larg nesh, në të panjohurën. Ndërsa uli dorën, u kthye 
drejt meje si më parë, dhe gjithçka që mund të bëja ishte të qëndroja aty, i pasigurt, megjithëse i 
qetë. 


Dora që mbante rrezen e këputur të dritës nga ylli më zgjati si ofertë dhe ndërsa gishtat e tij u 
shpalosën, unë shikova poshtë, vetëm sa pashë një çelës që qëndronte në pëllëmbën e tij. Vështrimi 
im i hutuar kërceu mes syve të figurave të maskuara dhe çelësit në dorën e tij, gjatë gjithë kohës ai 
mbeti i palëvizur, i palëvizur. Çelësi ishte menduar për mua, ishte një pjesë e atij vetja që e kisha 
parë në humnerë, ai që më shpëtoi dhe më solli këtu - gjithçka që kërkohej prej meje është vetëm 
vullneti për të zgjatur dorën dhe për ta marrë atë. 

Dhe kështu bëra. Në atë çast që mora çelësin nga dora e figurës, zjarri përveç nesh u shua nga 
erërat që ulërinin, të cilat u kthyen pa paralajmërim dhe me dritën e saj, figura ishte zhdukur 
gjithashtu. Unë isha edhe një herë vetëm në stuhinë, që tërbohej aq fort si më parë, sikur të mos 
ishte larguar kurrë, por tani, me çelësin në dorë, më në fund mund të shihja përmes errësirës. 
Pashë format e pemëve përreth meje, duke kuptuar se kisha hyrë në pyll. 
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Erërat, shiu, i ftohti, nuk mund të më shqetësonin më, sado të ashpër të duronin, nuk mund të më 
bënin më të dëshpëruar. Përkundrazi, mund të ndjeja diçka që trazohej brenda meje, diçka që më 
pastroi nga tmerri dhe i ftohti që më shkaktonte stuhia, dhe tani kujtimi i humnerës nuk ishte aq i 
tmerrshëm, sepse e dija natyrën e saj më qartë se kur e kisha. e pashë me sytë e mi, të cilët tani 
mund të dallonin të gjithë rreth meje. E ktheva vështrimin në drejtimin ku kishte fluturuar ylli dhe 
munda ta dalloja në distancë, duke më bërë shenjë të ndiqja. Dhe kështu bëra. 
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Luftetari 


I 


Kam bërë rrugën time nëpër pyll, tokë e ftohtë dhe e lagësht nën këmbët e mia, erërat e forta që fryjnë kundër meje, shiu i 
pamëshirshëm më godet, më i fortë se më parë. Megjithatë, tani mund të shihja përmes errësirës, kisha një ndjenjë 
drejtimi, jo më të humbur, megjithëse ende po luftoja. Rruga ishte e pafalshme dhe e pabesë, shumë herë pengohesha 
dhe rrëzohesha, ndonjëherë vetëm për një moment, dhe ndonjëherë rrëshqasha dhe rrëshqasha nga rruga që ndoqa në 
të panjohurën, duke u zvarritur përsëri jashtë. I gjithë trupi im dridhej, i rrahur dhe i mavijosur, shumë prerje e stolisnin 
gjithkund, duke u dridhur nga të ftohtit, duke u përballur me shiun dhe stuhinë therëse. Doja të arrija përsëri yllin, por 
ndjeva se vendosmëria ime po zbehej përballë fatkeqësisë së stuhisë, e cila kishte komplotuar me humnerën për të më 


prishur dhe detyrën që kisha vendosur të përmbushja. 


Ndërsa arrita në një vend të hapur, gjunjët e mi u shtrënguan dhe rashë në tokë, mezi në gjendje të lëvizja. 

Doja të vazhdoja, por u ndjeva shumë i dobët për të rezistuar, duke u ndjerë sikur shiu me siguri do të më kthente në një 
me baltën. Ktheva kokën drejt qiellit dhe ende mund ta shihja atë yllin e ndritshëm në distancë, duke më bërë ende shenjë, 
por nuk mund të ngulmoja më. Ndjeva se diçka më tërhiqej në cepin e ndërgjegjes sime dhe ndjeva një gjumë të rëndë që 
më pushtoi, duke kërkuar të më zhyste përsëri në humnerë, të dorëzohesha në përqafimin e saj, ndërsa edhe të mbaja 
sytë hapur u bë më e vështirë. Shpresoja vetëm se do të mund të merrja një pushim të shkurtër në këtë gjumë, por të mos 


i nënshtrohesha përgjithmonë, dhe kështu sytë m'u mbyllën dhe bota ishte e errët. 


Megjithatë, në atë çast që qepallat e mia u rënduan aq sa u mbyllën, një heshtje shurdhuese më kishte rrethuar përsëri 
dhe nuk mund të dëgjoja asgjë përveç kërcitjes së njohur të një flake dhe hapave të rëndë që më afroheshin. Stuhia dukej 
se ishte përzënë plotësisht përsëri, por lodhja ime ende më detyronte të shtrihesha pa lëvizur në tokën e ftohtë, derisa 
ndjeva një dhimbje të mprehtë në gjoks - pronari i hapave që po afroheshin më kishte shkelmuar. U rrotullova nga sulmi i 
papritur dhe mblodha disi forcën për t'u ngritur në gjunjë, përballë sulmuesit tim, edhe pse i pasigurt se si mund të qëndroja 


për të mbrojtur veten në gjendjen time të dobësuar. 


Pranë zjarrit që u shfaq nga hiçi, qëndronte një figurë e re, që ngrihej mbi mua, duke parë formën time të gjunjëzuar, me 
sytë e tij të përqendruar dhe depërtues, jo si shikimi i figurës që më dha çelësin, më agresiv, më gjykues, të ftohtë dhe të 
vendosur. 

Fytyra e tij e poshtme dukej sikur të ishte kocka e zhveshur, të zhveshur nga lëkura dhe mishi, dhe në dorën e majtë 
mbante një mburojë të rëndë me të njëjtin simbol, simbolin nga balli i figurës me libër. Vështrimi i tij i palëkundur nuk u 
largua kurrë nga unë, ishte i pritshëm dhe i padurueshëm, megjithëse nuk isha i sigurt se çfarë donte nga unë, dhe 


pavarësisht 
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natyra e ftohtë dhe armiqësore e shikimit të tij, edhe një herë ndjeva diçka të njohur që rezononte brenda. 


Ai papritmas u përplas me mua, duke më goditur edhe një herë në gjoks dhe unë rashë përsëri në baltë. Ndërsa shikova 
prapa tek ai, munda të shihja se si ai rifilloi të më shikonte me pritshmëri, megjithëse më i zemëruar se më parë. Isha 
shumë i tronditur për të lëvizur dhe sytë e tij më mbanin të mahnitur, të palëvizshëm, të hutuar. Ai më sulmoi përsëri dhe 
gjithçka që mund të bëja ishte të tërhiqesha, duke kthyer kokën me sy të mbyllur, njërin krah të ngritur lart, duke u 
shtrënguar për të marrë një goditje tjetër, një goditje që nuk erdhi. Pas një momenti hezitimi, hodha shikimin për të parë 
kullën e figurës që ngrihej drejtpërdrejt mbi mua, vështrimi i tij jo më pritës, por plot përbuzje dhe zhgënjim të zjarrtë. Ai 
ngadalë u largua nga unë dhe vazhdoi të largohej, zjarri në dukje zbehej me çdo hap që hidhte. Papritur ndjeva një zemërim 
të fryrë brenda meje, i mërzitur, i tërbuar, edhe pse jo plotësisht për këtë figurë që më rrëzoi dhe më pas më konsideroi si 
pak më shumë se baltën dhe papastërtitë poshtë çizmes së tij, por më shumë për veten time. Tendoja çdo muskul dhe 
thirra atë pak energji që më kishte mbetur dhe e detyrova trupin tim të qëndronte drejt, në kundërshtim me gjithçka që më 


kishte rrëzuar më parë. 


Në momentin që u ngrita në lartësinë time të plotë, u ndjeva i detyruar të gjuaja dorën time të djathtë lart dhe t'i përshëndesja 
figurës që po largohej, dhe ndërsa krahu më ngrihej, flaka e zjarrit rritej gjithashtu. Figura ndaloi dhe fillimisht ktheu kokën 
për të inspektuar flakën që kishte nisur në një jetë të re në vend që të shuhej, dhe më pas qëndroi përballë meje edhe një 
herë. Sytë tanë u mbyllën përsëri dhe tani vështrimi i tij, ende i egër dhe i vendosur, nuk fliste për zemërim apo zhgënjim, 
por për njohje të pathëna. Frymëmarrjet e rënda ikën nga mushkëritë e mia, pasi isha ende i lodhur, por i vendosur të mos 
dorëzohesha, dhe takova vështrimin e figurës me po aq vendosmëri. Papritur ndjeva një thirrje dhe u ktheva për të parë 
yllin që po ndiqja, dhe figura përpara meje ndoqi vështrimin tim dhe gjithashtu kishte pikasur atë yllin e largët në qiell. Ai 
lëshoi një rreze të re të dallueshme drite që shkëlqente më shumë se të gjitha të tjerat. Ne shkëmbyem një vështrim tjetër, 
përpara se ai të bënte disa hapa, në dukje drejt yllit, dhe sikur të ishte pikërisht sipër tij dhe jo shumë larg në distancë, ai u 
ngrit me dorën e djathtë dhe shtrëngoi rrezen e dritës, duke e shkulur nga yllin dhe e zbret për ta parë që shkëlqen në 
grusht, si një pushtues për një çmim që kishte marrë për vete. 


Këtë herë, ndërsa ai u kthye të më shikonte përsëri, sytë e tij ishin sfidues ndërsa shtriu krahun, duke u ofruar që unë të 
merrja rrezen e dritës, megjithëse grushti i tij mbeti i mbyllur. lu afrova atij, i pasigurt dhe i dyshimtë, duke i zgjatur dorën, 
lëvizje së cilës ai iu përgjigj duke e tërhequr mbrapa, jashtë mundësive të mia. Për një moment hezitova, megjithëse i 
shqetësuar nga ky veprim u hodha përpara për t'i kapur krahun, por më takoi mburoja e tij që më përplasi në të gjithë trupin 
dhe më rrëzoi përsëri. Unë u ngrita pothuajse menjëherë dhe pashë qartë sfidën në sytë e tij, pozën e tij, mesazhin e tij të 
qartë: nëse do të doja rrezen e dritës së yllit për veten time, atëherë duhet të vij dhe të marr. 
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atë. U rrotulluam ngadalë, duke lëvizur në mënyrë të pashmangshme anash derisa zjarri ishte në mes 
ne. 


Shfrytëzova të gjithë forcën time të mbetur dhe e përkula trupin sipas vullnetit tim, duke e detyruar atë, megjithë lodhjen, 
mavijosjet, prerjet dhe të ftohtin, në veprim. Unë u përkula mbi zjarrin dhe rashë anash tamam në kohë për të shmangur 
mburojën e tij të shtyrë, duke u ngritur në këmbë dhe duke e kapur nga krahët me duar. Këmba e tij e djathtë u ngrit 

për të më shkelmuar, vetëm për të goditur ajrin e zbrazët ndërsa unë e lëshova dhe iu afrova në shpinë, duke u kërcyer, 
me krahun tim të majtë duke u shtrënguar në qafën e tij, ndërsa dora ime e djathtë zgjati për të kapur grushtin e tij, nga 
të cilën rrezja e dritës e ndriçonte fort midis gishtërinjve të mbyllur. Më pas, një dhimbje e mprehtë në krahun tim më 
hoqi frymën, ndërsa bërryli i tij më goditi, përsëri dhe përsëri, megjithatë unë refuzova të liroja, megjithëse në mënyrë 

të pashmangshme ai më nguli. Përpara se të mund të zbrisja nga shpina për të rifilluar luftën, ai u kthye dhe me një 
lëvizje të lëngshme ngriti grushtin mbi kokë dhe nga grushti i tij i shtrënguar rrezja qëlloi drejt qiellit dhe u materializua 


në një shpatë, të cilën ai e rrëzoi kundër meje, maja më tregon urën e hundës. 


Unë e shikova figurën me asgjë tjetër veç vullnet të pastër, sfidë dhe një sfidë të rikthyer në sytë e mi - le të vijë goditja 
përfundimtare nëse duheti Sytë e tij më panë me durim dhe u shpërbleva me një tundje me kokë miratuese. Ai uli 
shpatën dhe priti që unë të ngrihesha në këmbë, përpara se ta zhyste në tokë mes nesh dhe të kthehesha prapa. Ne e 
konsideruam njëri-tjetrin për herë të fundit, një pasqyrë e vendosmërisë së palëkundur dhe pastërtisë së vullnetit, të 
ftohtë dhe të shkëputur, të vendosur. Bëra disa hapa përpara dhe kapa dorezën e shpatës, zjarrin dhe figurën, si ato të 
mëparshme, duke u zhdukur në errësirë, në momentin që hoqa tehun nga dheu. Edhe stuhia ishte kthyer, por tani nuk 


mund të më rrëzonte. 


Erërat, shiu, i ftohti, të gjitha ndiheshin si gjë tjetër veçse një bezdi, sepse në dorë mbaja një pjesë tjetër të vetes, që 
më mbushte me forcën për t'i duruar të gjitha, pa marrë parasysh çfarë, u ngurtësua kundër lodhjes dhe dobësisë. që 
më kërcënonte t'i dorëzohesha atij përgjumjeje, përgjumjes që kishte për qëllim të më bashkonte sërish me humnerën. 
E dija tani, se nëse do të përballesha sërish si më parë, me kënaqësi do të përballesha me të dhe çdo pengesë apo 
vështirësi që mund të shfaqej. Ylli akoma më bënte shenjë që ta ndiqja. Dhe kështu bëra. 
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Aventurieri 


d 


Vrapova nëpër fusha dhe mbi përrenj të ngushtë, stuhia ishte bërë më e fortë se më parë, megjithëse tani mund të shihja 
përmes errësirës dhe as i ftohti, as shiu dhe as erërat nuk mund të më ngadalësonin. Isha bërë shumë dhe mund t'i 
rezistoja çdo sfide përpara, në gjendje ta shihja rrugën time edhe më të qartë se më parë, sikur vetë errësira të tërhiqej 
duke parë forcën time të vullnetit dhe vendosmërisë së sapogjetur. Ylli më bëri ende shenjë, megjithëse tani mund të 
dalloja se ishte vendosur të pushonte pikërisht mbi majën e një mali si thua në horizont dhe sa më shumë afrohej, aq më 
i pabesë bëhej peizazhi. 


Mbi malësitë e rrotulluara dhe kodrat e shkallëzuara, në terrenin e thepisur në rrëzë të malit, vrapova, u ngjita dhe u 
rrotullova, rashë vetëm për t'u ngritur përsëri dhe për të rifilluar, këmbët e mia të prera dhe gjakderdhja, por vazhdova. 
Më në fund fillova ngjitjen time përpjetë malit të thyer, deri në majë, ku ylli kishte ngritur pozitën e tij. Fillimisht ndoqa një 
shteg të ngushtë, shkëmbor, që u mbështjellë rreth faqes së malit, derisa përfundoi befas, nën shumë shkëmbinj dhe 
gurë që në një momeni kishin rrëshqitur dhe rrëzuar këtë gjigant guror. U zvarrita mbi ta, duke i ndjerë se si dridheshin 
dhe lëviznin gjithnjë e më pak poshtë këmbëve të mia, gati të lëshoja rrugën në një moment dhe të më çoja me vete 
poshtë. Në atë moment m'u kujtua kur humba në oqean, se si godita këmbët e mia në ujë në kërkim të një fushe të sigurt, 
dhe sapo më erdhi ky kujtim, një gur ku zgjodha të fusja këmbën kishte lënë vendin dhe për një moment ndjesia e 
fundosjes së humnerës në grackë kishte gjetur rrugën e kthimit në zemrën time. 


Përpara se pjesa tjetër e shkëmbinjve të ishin fundosur, unë u kap mbi një kreshtë të malit dhe shpëtova veten nga 
rrëshqitja e shkëmbinjve që synonte të më jepte fund. Këmbët m'u varën për një moment para se të gjeja disa kreshta të 
ngushta për t'i mbjellë. Ndjeva sikur nuk mund të lëvizja, nuk mund ta lija dot bazën e sigurt që kisha gjetur, sepse nëse 
do ta bëja, me siguri do të rrëzohesha. Shikova përreth, duke parë qartë pikat e shumta të thepisura, majat dhe 
shkëmbinjtë në faqen e malit që mund t'i kapja, por kisha frikë të besoja një të vetme që të mos më tradhtonte, megjithëse 
vullneti im mbeti i fortë dhe doja të shkoja. në. l frustruar arrita te një nga pikat dhe më pas hezitova përsëri, i pasigurt. 
Guxova ta kapja dhe ashtu siç u frikësova, u dorëzova menjëherë në tërheqjen time dhe rashë në hiçin poshtë. Guxova 
disa herë më shumë derisa gjeta atë që dukej si mbështetëse më e sigurt dhe kështu filloi ngjitja ime e ngadaltë përpjetë, 
vazhdimisht e kujdesshme, me shumë shkëmbinj djallëzor që ktheheshin kundër meje. Disa dukej se siguronin një bazë 
të sigurt vetëm për t'u zhdukur në një moment vendimtar, duke më bërë të përleshja furishëm për të rifituar një bazë, 
gjatë gjithë kohës që shiu dhe erërat tërbuan rreth meje, shkëmbinjtë e lagësht nganjëherë praktikisht rrëshqiteshin 
ndërsa përpiqesha të kapja ato. 


Machine Translated by Google 


Zhgënjimi im rritej me çdo tradhti të gurëve dhe kreshtave që kënduan fillimisht premtimet e 
ndihmës së sigurt, vetëm për t'i dhënë fund këngës së tyre në momentin që iu drejtova atyre me 
besim. Lufta ishte e vështirë, por kjo nuk mund të më bindte më, megjithatë nuk më ofroi afat dhe 
zbulova se nuk ishte më vetë vështirësia që më rëndonte, aq sa ndjenja se nuk mund të isha i 
sigurt për atë që kisha. do të gjente përpara dhe mungesa e afatit, qoftë edhe për një moment, më 
bëri të pyesja pse e ndjek këtë kurs. Më në fund, kisha arritur në një rrafshnaltë të vogël, duke u 
tërhequr zvarrë mbi buzë në tokën e fortë, përpara se të qëndroja drejt dhe të shikoja majat masive 
që kisha ende për t'u ngjitur, për të arritur yllin që tani mezi shihej pas skajeve të tyre të thepisura 
dhe prania e madhe. Përpara meje ishte një e çarë e hapur dhe një errësirë totale, e cila u zhduk 
më lart për të zbuluar edhe një herë faqen e malit. Qëndrova dhe pyesja veten, çfarë ishte ajo që 
po ndiqja me të vërtetë, cili ishte qëllimi im aktual” A ia vlente e gjitha” A ia vlente kjo luftë e 
madhe dhe në dukje e padurueshme” Tani posedoja edhe shikimin edhe vullnetin për ta parë, por 
nuk mund ta imagjinoja se për çfarë qëllimi, për çfarë qëllimi, pasi përgjigje të tilla ende më iknin 
në errësirë. 


Ndodhi përsëri, stuhia u zhduk në mënyrë misterioze dhe ndërsa ktheva kokën drejt një burimi 
drite aty pranë, më takoi një pamje shumë e njohur. Një zjarr i vogël, një figurë e re e çuditshme, 
dhe pranë të dyve, një pemë e vetmuar që rritet në skajin e pllajës, rrënjët e saj rriten midis 
shkëmbinjve, duke e ankoruar në kreshtë. Figura ishte strukur pranë pemës, duke mbledhur diçka 
që nuk mund ta dalloja, kur ai papritur u kthye drejt meje. Ndryshe nga figurat e mëparshme, unë 
nuk mund t'i shihja sytë e tij, pasi ishin të fshehur në hijen e kapelës së tij, me dritën e zjarrit që 
kërcente vetëm mbi gjysmën e poshtme të fytyrës së tij, e cila më përshëndeti me një buzëqeshje 
të hapur, të ngrohtë dhe mikpritëse, si i ngrohtë dhe mikpritës si zjarri veç tij. U ktheva drejt tij 
plotësisht dhe i dhashë të njëjtin përshëndetje që kisha mësuar në udhëtimin tim. Ai më bëri shenjë 
që të vija me dorën e tij të djathtë dhe siç bëra, më në fund munda të dalloja se çfarë po mblidhte - 
ishte fruti i rënë i pemës. Ai më dha një pa hezitim dhe unë e pranova me mirënjohje këtë ofertë, 
duke e kafshuar, e shpërblyer me një shije të ëmbël dhe ushqyese që e lehtësoi menjëherë 
zhgënjimin tim të mëparshëm. 


U gjunjëzova pranë zjarrit pranë tij, dhe ndërsa shijoja frutin e ëmbël, ai mori një tjetër para se ta 
hapte me thikë dhe të zgjidhte farën e tij. Ai e pa atë afër fytyrës së tij me një buzëqeshje të qetë, 
dhe më pas u kthye në anën e tij për të hapur një gropë të vogël në tokë dhe e mbolli atë farë atje. 
Ai u kthye nga unë përsëri, këtë herë me një buzëqeshje të vetëdijshme. Vështrimi im u zhvendos 
nga fruti që po haja, te kjo pemë e vetmuar që ishte bërë e fortë pavarësisht kushteve të vështira 
në këtë mal, për të prodhuar një bujari të tillë tepër ushqyese, dhe më pas sytë e mi u mbështetën 
në tumën e vogël të dheut, duke shënuar vendin ku kishte mbjellë figura. një nga farat e saj. Kush 
mund ta dinte se kjo do të ishte e mundur, se kjo pemë do të mbijetonte dhe do të jepte fruta të 
tilla2 Dhe megjithëse ndodhi, sa gjasa kishte të ndodhte përsëri” Sigurisht që ishte vetëm një 
shans i rrallë. Megjithatë, këto mendime nuk shqetësonin të huajin përballë meje, i cili dukej 
absolutisht i sigurt se fara që ai kishte mbjellë do të rritej, sepse vetë fara dinte vetëm se duhej të 
rritej. 
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Kur mbarova së ngrëni frutin, mbeta me një konfuzion të ri, sepse nuk gjeta asnjë farë brenda. 
Unë iu drejtova figurës me një vështrim pyetës, vetëm kur e gjeta duke treguar majën e malit. Atje 
lart tani mund të dalloja një rreze të vetme të dritës depërtuese të yllit, duke goditur qiellin nga 
prapa majës që ende errësonte vetë yllin. Figura befas u ngrit në këmbë dhe pa hezitim vrapoi 
drejt malit, duke u hedhur nga skaji i çarjes dhe në errësirë. Duke u kërcyer në këmbë, u 
shqetësova se ai me siguri ishte zhytur deri në fundin e tij që fshihej në atë errësirë në dukje 
boshe, që të kujton humnerën e mallkuar të oqeanit. Megjithatë, papritmas u shfaq figura e tij, 
duke u ngjitur në murin shkëmbor të dhëmbëzuar nga boshllëku dhe drejt majave sipër, pa hezitim, 
aspak i shqetësuar nga shkëmbinjtë që tradhtonin shtrëngimin e tij dhe asnjëri prej tyre nuk guxoi. 
Megjithatë, ai nuk u ngjit larg, vetëm aq afër sa për të zgjatur me krahun e tij dhe për të kapur 
rrezen e dritës në dorë, përpara se të kthehej poshtë me të njëjtën lehtësi dhe siguri, përpara se 
të nisej nga muri i gurtë dhe të zbriste. përsëri në pllajë. 


I habitur, nuk mund të lëvizja dhe vetëm pashë figurën ende të buzëqeshur që më afrohej me 
dritën që shkëlqente në dorë. Ai më mori krahun e djathtë me të majtën dhe e shtriu drejt tij, me 
pëllëmbën time të hapur drejt qiellit dhe në të mbolli me kujdes dritën e yllit, ashtu siç kishte 
mbjellë farën e pemës në tokë, duke u mbyllur shtrëngimi im rreth tij. Shikova dorën time të 
mbyllur dhe mund të shihja dritën që shkëlqente nga brenda. Kur u ktheva për të parë të huajin, 
pashë të njëjtën buzëqeshje të ngrohtë dhe të sigurt në fytyrën e tij, përpara se të ngrinte krahun 
e djathtë, të gjithë gishtat e dorës të mbyllur, me përjashtim të gishtit të madh të dalë jashtë dhe 
lart. Gjesti ishte sigurues dhe më bëri t'i ktheja buzëqeshjen atij. Më në fund hapa pëllëmbën time, 
për të zbuluar një farë që qëndronte aty dhe edhe një herë, siç jam mësuar tashmë, kur e bëra 
këtë, flaka e zjarrit u shua, figura u zhduk dhe stuhia u kthye, më shumë i tërbuar se kurrë. 


Erërat, shiu, i ftohti më përplasën si më parë. E ktheva shikimin nga pema, e cila gjithashtu pësoi 
sulmin e tyre, por mbeti e palëkundur, e gjatë, e fortë, sfiduese dhe e sigurt. Buzëqeshja nuk më 
hiqte nga fytyra. Në dorë mbajta edhe një herë një pjesë tjetër të vetes, por e dija se nuk mund ta 
merrja dot vetë farën me vete, ndaj iu afrova kallëpit të vogël të dheut ku figura mbolli farën e 
pemës dhe hapa një gropë të re. pranë saj, ku mbolla farën e yllit. Nuk kisha nevojë për asgjë, 
asnjë shpërblim apo çmim për të më mbajtur përpara, isha bërë i sigurt në mënyrë të palëkundur 
për rrugën time dhe sado të mundohesha ta ndiqja atë, do ta bëja këtë me gëzim në zemër. U 
hodha mbi të çarën në errësirë dhe u rrëmbeva në shpatin e malit që isha i sigurt se do të ishte 
aty, i qëndrueshëm dhe besnik. U ngjita në bjeshkë pa merak dhe asnjë shkëmb nuk guxoi të më 
lëshonte vendin nën këmbët e mia ose nën shtrëngimin e duarve të mia. Ylli akoma më bënte 
shenjë që ta ndiqja. Dhe kështu bëra. 
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Maja e malit 


U ngjita në shpatin e malit me të njëjtën siguri të pacipë si figura që takova së fundi, me të njëjtën vendosmëri dhe 
ngurtësi si figura para tij, i udhëhequr nga pastërtia e shikimit drejt qëllimit tim, që më dhuroi figura e parë në rrugën 
time. Errësira ishte zbehur më tej dhe bashkë me të stuhia ishte dobësuar, sikur të kuptonte se të luftoje me mua tani 
ishte e kotë. Shiu kishte pushuar, por stuhia e dhunshme vazhdoi sulmin e saj me shpresën se do të më rrëzonte, por 
nuk do të kishte sukses. 


I pastër në qëllim dhe shikim, me vullnet dhe vendosmëri, me siguri të gëzueshme, u ngjita në gjigantin e lartë me 
lehtësi, duke bërë rrugën time drejt majës, ku qëndrova poshtë yllit që kisha ndjekur gjatë gjithë kësaj kohe. E ndjeja 
akoma që më bënte shenjë, dhe kështu e zgjata me krahun tim të djathtë dhe e shkula nga qielli i natës, duke e ulur 
poshtë në pëllëmbën time. Në momentin që hapa gishtat dhe e shikova, stuhia u thye përgjithmonë dhe errësirën e 
përzuri drita e diellit që lindte në horizontin e largët. 


Mbaja në dorë atë gjë që më kishte shpëtuar nga humnera, atë imazh të largët por të njohur të vetes që nuk mund ta 
dalloja atëherë, por kaq qartë tani. 
Jo më i huaj, isha unë, jo ai vetja e largët që kisha lënë pas, por ai që jam tani, në këtë moment. 


Unë jam Dijetari. 

Unë jam Luftëtari. 

Unë jam Aventurieri. 

Dhe le të më njohin të gjithë nga ai simbol që mbaj në maskën time, që mbaj në mburojën time, që mbjell kudo që shkoj, 


që e mbaj në dorë dhe le të dridhet humnera nga shikimi i saj dhe stuhia të shpërthejë kundër rrezet e saj të shndritshme. 
Le të më dëshmojnë të gjithë nën yllin tim udhërrëfyes - Svastika. 
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Frymat mbrojtëse të fashizmit dhe nacionalsocializmit 


Pure, Dure, Sëre - E pandryshueshme. 


Figurat e Studiuesit, Luftëtarit dhe Aventurierit përfaqësojnë aspektet themelore të çdo fashist dhe nacionalsocialist, 
ato qëndrojnë si arketipe të idealizuara në të cilat njeriu mund të njohë veten, duke u identifikuar me një ose dy 

nga shpirtrat më shumë se të tjerët, por gjithmonë duke qenë. një përzierje e të treve. Prandaj ne mund t'i njohim 
ata te shokët tanë dhe kampionët e luftës sonë. 


Për disa prej nesh ato nuk do të jenë më shumë se kaq, Arketipe, idealet për të cilat aspirojnë të gjithë fashistët 

dhe nacionalsocialistët, ato shërbejnë si modeli udhëzues për të cilin mund të përpiqet. 

Për të tjerët, ato mund të jenë shumë më tepër dhe të qëndrojnë si Frymat mbrojtëse të Fashizmit dhe Nacional- 
Socializmit, natyrën e të cilëve mund ta mendojmë dhe meditojmë. Ato mund të bëhen personifikimi i atyre forcave 
dhe energjive, të cilave ne i bëjmë thirrje për të mbushur qenien tonë, ose për të shpërthyer nga natyra jonë e lindur. 


Secili prej këtyre Arketipave ose Shpirtrave mbart simbolin e vet që mund ta zbatojë në një mënyrë që mund të 
japë një frymëzim, ose të shërbejë si shenjë e Shpirtit, për të thirrur forcat që përfaqëson. 
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Dijetari 


- Shtylla e nderimit të së vërtetës 

- Një forcë mbi kohën 

- Rruga e Djathta 

- Cilësia themelore: e pastër (e pastër) 
- Gjest simbolik: Përshëndetje romake 


- Simboli: Tasti i mbivendosur mbi një sy 


Ndjekësi, ruajtësi dhe dhuruesi i diturisë dhe urtësisë, e ndihmon 
njeriun në fitimin e mprehtësisë, tregon rrugën dhe përgjigjen. Ai 
është shpirti i parë në rrugën e zgjimit si Nacional Socialist, sepse 
ai i jep dikujt çelësin e dijes që do t'i hapë sytë ndaj të Vërtetës së 
botës përreth, duke i dhënë një drejtim drejt zgjimit dhe mirëkuptimit 
të mëtejshëm. 


Ai qëndron më afër të Vërtetës Absolute dhe urtësisë së përjetshme, 


ai është një Forcë Mbi Kohën, më së shumti i interesuar për 


Pastërtinë e Botëkuptimit tonë. 


Shfaqet si një figurë e veshur me një maskë të zezë me Svastika në ballë, duke mbajtur një tomë që është gjithashtu e 
stolisur me Svastika. Maska e zezë mbulon fytyrën e tij, për të nënkuptuar transcendencën përtej botës materiale, vdekjen 
e Egos dhe arritjen e një gjendjeje më të lartë të qenies. Svastika pozicionohet në maskë si Syri i Tretë, për të nënkuptuar 
burimin e urtësisë transhendente. Libri përmban Doktrinën e Botëkuptimit tonë, të cilën ai synon ta mbajë të pastër. Ai jep 
përshëndetjen romake për të mirëpritur ata që do të kërkonin dhe pranonin të Vërtetën, dhe gjithashtu për të shpallur 


besnikërinë e tij ndaj saj, duke nënkuptuar se ai e nderon të vërtetën. 


Simboli i tij është një çelës i mbivendosur në një sy, vija vertikale lart e çelësit me pikën e saj që çon lart nga syri që 
simbolizon zgjimin drejt njohurive më të larta dhe të Vërtetës, grepi i çelësit është në anën e djathtë, duke nënkuptuar 
lidhjen e Shpirtit me Rruga e Dorës së Djathtë. 
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Luftetari 


- Shtylla e Luftës 

- Një forcë kundër kohës 

- Shtegu i dorës së majtë 

- Cilësia themelore: Dure (e vështirë) 
- Gjest simbolik: Grushti i Pushtuesit 
- Simboli: Shpata 


Mbrojtësi dhe zbatuesi i së Vërtetës në botën materiale, sjellësi i 


drejtësisë, e ndihmon njeriun në luftën e tyre, duke i dhënë një forcë, 
vendosmëri vullneti, forcë dhe shkëputje të ftohtë për të kryer atë që 
duhet bërë. Ai është shpirti i dytë në rrugën e zgjimit të dikujt si 
nacionalsocialist, sepse i jep forcë dhe vullnet për të luftuar padrejtësinë 
kudo që ajo gjendet. Ai sjell të Vërtetën Absolute dhe urtësinë e saj të 
përjetshme në botën materiale, ai është një Forcë Kundër Kohës, më i 
shqetësuar për kundërshtimin e ashpër ndaj gjithçkaje që është fyerje 
ndaj së Vërtetës, dhe me 


zbatimi i botëkuptimit tonë në botën materiale. 


Shfaqet si një figurë që mban një gjysmë maskë skeleti dhe mban një mburojë të stolisur me Svastika. Gjysma maska 
nënkupton lidhjen e Shpirtit me botën materiale, pasi aty është vendi i luftës së tij, por imazhi skeletor u kujton atyre që 
e dëshrmojnë atë, se ai vjen për t'iu kundërvënë thjesht materialit, duke i sjellë vdekjen të gjithëve që kundërshtojnë të 
Vërtetën, urtësinë e përjetshme, të cilën ai kërkon ta rikthejë në punët e përkohshme të njerëzve. Mburoja përfaqëson 
qëndrimin e tij të palëkundur dhe të ashpër në mbrojtjen dhe zbatimin e së Vërtetës dhe drejtësisë së saj. Gjesti i tij 
është Grushti i Pushtuesit, që ka për qëllim të nënkuptojë se ai ka ardhur në Luftë, të pushtojë, të pretendojë dhe të 
nënshtrojë gjithçka ndaj së Vërtetës Absolute. 


Simboli i tij është një shpatë, vija vertikale e tehut kalon vijën horizontale që bën dorezën e saj dhe përfaqëson botën 
materiale, duke nënkuptuar luftën për të arritur njohurinë më të lartë dhe të Vërtetën lart, grepi i çelësit është në anën 
e majtë , duke nënkuptuar lidhjen e Shpirtit me Shtegun e Majtë. 
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Aventurieri 


- Shtylla e Argëtimit 

- Një forcë në kohë 

- Të dyja Shtigjet 

- Cilësia themelore: Sure (e caktuar) 
- Gjest simbolik: Gishti i madh lart 

- Simboli: Farë e mbjellë 


Fryma e mbajtjes së thesarit, shijimit dhe vlerësimit të Jetës 
materiale, kur ajo jetohet në përputhje me të Vërtetën, e mbush 
zemrën me gëzim përballë fatkeqësive, në mbrojtje dhe në luftën 
për të Vërtetën. I jep dikujt sigurinë për të sfiduar të panjohurën me 
braktisje të egër. 


Ai është shpirti i tretë në rrugën e zgjimit të dikujt si nacionalsocialist, 
sepse ai e ndihmon dikë të gjejë gëzimin në luftë dhe i kujton gjërat 
materiale që ia vlen të mbrohet dhe të ruhet. Qëndron më afër botës 
materiale dhe çështjeve materiale, ai është një forcë në kohë, më 


së shumti e interesuar për të vlerësuar natyrën në të gjitha format e 
saj dhe për të shijuar jetën në maksimum në përputhje me të Vërtetën, duke kërkuar aventura dhe gëzim të vërtetë që 
vjen me sigurinë që njeriu jeton në përputhje me gjithë natyrën dhe të Vërtetën. 


Shfaqet si një figurë e qeshur me sytë e fshehur nga kapaku, duke mbajtur një çantë. Buzëqeshja nënkupton besimin, 
sigurinë dhe gëzimin që ndjen njeriu kur jeton në përputhje me natyrën e vet, natyrën materiale në përgjithësi dhe të 
Vërtetën Absolute. Çanta e tij nënkupton gatishmërinë për t'u përballur me të panjohurën, për të eksploruar, aventuruar 
dhe përjetuar jetën ashtu siç ishte menduar të përjetohej. Kjo Siguri e gëzueshme e ndihmon dikë në të gjitha sipërmarrjet 
e tyre personale, të përkohshme. Ai jep një gisht lart për të shprehur kënaqësinë e tij për frytet materiale të së Vërtetës 


Absolute që mund të gjenden në botën materiale, të përkohshme. Kjo tregon se si ai po argëtohet duke jetuar. 


Simboli i tij është një farë e mbjellë, vija vertikale fillon nga një shigjetë me drejtim poshtë dhe përfundon duke lidhur një 
vijë horizontale që ka dy grepa të drejtuar në drejtime të kundërta. Shigjeta tregon se si një urtësi më e lartë, e Vërteta, 
mbolli veten në vijën horizontale të botës materiale dhe mori rrënjë që u përhapën. Ai përshkruan se si bota materiale dhe 
natyra janë një projeksion i botës shpirtërore të së Vërtetës Absolute, se si bota materiale është fara e mbjellë e asaj të 
Vërtete, e destinuar për t'u shijuar ndërkohë që lidhja e saj me botën shpirtërore ruhet. Gurpat me drejtim majtas dhe 
djathtas të vijës horizontale tregojnë se ky Shpirt ka një qëndrim të barabartë me shtegun e djathtë dhe të majtë. 
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Bërthama Fashiste 


Ndero të vërtetën 


Botëkuptimi Fashist 


- E vërteta është ajo që qeveris të gjitha gjërat në jetë. Mund të ketë vetëm një të Vërtetë. - 
Mendimet, iluzionet dhe gënjeshtra janë gënjeshtra, devijime nga e Vërteta. - Të gjitha gënjeshtrat 
vijnë nga mendja e njeriut. st Fashizmi është botëkuptimi i së 

vërtetës. - Të gjitha ideologjitë e krijuara nga 

njeriu janë të rreme. s E vërteta i prek të gjithë ndryshe. 

Barazia dhe humanizmi janë gënjeshtra. s Historia njerëzore është një devijim në rritje nga e 
Vërteta. Progresi është një gënjeshtër. - E vërteta është jopersonale, nuk i shërben interesave të 
askujt. 


Lufta e pagave 
Lufta Fashiste 


- Drejtësia është rivendosja e së Vërtetës. 

“ Bota moderne është ndërtuar mbi interesa dhe ide të krijuara nga njeriu, është ndërtuar mbi 

gënjeshtra. - Ligjet moderne mbrojnë gënjeshtrat. Armiku ynë është i ligjshëm. Drejtësia 

është e paligjshme. - Gënjeshtrat janë legjion dhe kontfliktojnë njëra-tjetrën, por të gjitha ato kundërshtojnë 
të Vërtetën. -t Nuk mund të ketë kompromis, që të mos lejoni që e vërteta të errësohet nga gënjeshtra. 

- Ne mbrojmë të Vërtetën. Kushdo dhe kushdo që sulmon është armik. s Sa më keq të bëhen gjërat, 

aq më të lirë jemi ne për të kërkuar Drejtësi. t Ndërtesat dhe institucionet mund të 


strehojnë të vërtetën ose gënjeshtrën. Kthejini ato në të Vërtetën ose digjni 
ato poshtë. 


Argëtohu 
Mënyra e Jetesës Fashiste 
“ Nuk të duhet një lëvizje për të qenë fashist. s Ju përkrahni të 
vërtetën. Tregojeni atë në çdo gjë që bëni. s Gjeni thirrjen tuaj, atë që ju jep 
gëzim dhe shkëlqeni në të. Detyroni botën të marrë 
njoftim. 
- Lëreni karakterin tuaj t'i shtyjë njerëzit t'ju ndjekin. - Bëhuni pjesë 
e aktiviteteve që ju pëlqejnë me të tjerët ose krijoni diçka për t'u bashkuar me të tjerët. s Përpiquni të arrini 
potencialin tuaj të plotë fizikisht, mendërisht dhe shpirtërisht. -t Bëhuni të mbështetur te 
vetja, shpëtoni nga çdo varësi nga komoditetet e botës moderne ose nga njerëzit e tjerë. - Jetoni një jetë të 
denjë për t'u kujtuar. Për ne 
një aksident do të ishte të vdisje në shtrat. 
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